S16

i

Hobby kits

Fw190(3Me109DHEBhEkRAME & L TRAR S . BN E LTIk,

BLLEAIY Y 7&4%{?‘ U7 T, ML aFC L Tan
EEME. ThEFBEIC LS ARET. 2 Eh D DK%
BUT—HEETHY %mb‘ i LU7o A-5ld. A-OLIBEDEIE TEL D
Ehoi-B #BEEMANDIELAERTT, A-8IZ. AVU—X
DRERRE VA BHEET, 2B 5E L THRSDH8, 3004 H &
ShEULL, MERBHB 3TV B3 EL—F—% &ML
TEA-8RMBEN H VX T, iCH. BT ICHEEELE £ 4R
U7ttt FERERIDF-8REH V) £ LA, FWIQOIEREZ Z 17X
ADZE Y |\7 7AT7ERMURBEDHDT LA EEDLETIEX
Evy N7 74 7%15~30km/h LBV & 1 TEORE & Z DEEOR
During the 1930's German Flghter aircraft were produced by Messerschmitt
and bomber by Junkers and Heinkel. Focke-Wulf produced small sized
transport and training aircraft, so not much was expected from them when they
were asked to produce a fighter in support of the well known Messerschmitt.
Kurt Tank, a design genius and director of Focke-Wulf. The prototype FW-190
V1, at the direction of Ernst Udet, used the BMW139 14 cylinder radial engine,
which was not then in favor due to its greater frontal area and high drag. It
made its first flight on 1 July 1939, with Hans Sander at the controls. After the
pre production versions V1-V7 had been tested and the initial defects in the
design- and engine had been corrected, the first production Fw190A-1 and A2
were completed in the spring of 1941. The FW190 was first seen by the allies in
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combat during September 1941. These early FW1 90 versions performed well
against the British Spitfire, being 15-30km/h faster; a better aileron roll rate
and a faster dive. The FW190 went through many versions during its
production life, and served as the German air superiority fighter until 1942,
when the P-38; P-47 and P-51 fighters came into the conflict. The FW190 was
easy to mass-produce and to maintain in the field, and served with distinction
until the end of the war.

DATA Crew: 1; Length: 9m; Span: 10.38m; Wing area: 18.3m2; Engine: BMW
801D 14 cylinder radial; Horsepower: 1770hp; Max speed: 656km/h; Ceiling:
10,500m; Range: 900km w/300l aux tank; Weapons: 13mm cowl machine
guns x 2; 20mm MG151 x 4 in wings
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HPlease keep to the following rules

.Never use glue or paint near fire.

.Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be
sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep
them hidden from sun light, and away from reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is

harmful to health if inhaled too much. Do not inhale solvent
intentionally.

.Use a modelling scissors to take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cutter or a file.
.Keep all materials and tools neatly.
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MBitte beachten Sie die folgenden Regeln

.Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwen-
den.

.Beim Arbeiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster offnen um die
Zufuhr von Frischluft zu gewahrleisten. Nach Gebrauch Klebstoff
und Farbe fest verschlieBen. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern lagern und nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und die
meisten Farben enthalten flichtige |.osungsmittel, die der
Gesundheit schaden, wenn sie zu stark inhaliert werden. Niemals
L8sungsmittel absichtlich inhalieren.

.Verwenden Sie eine Modellbauschere oder einen Plastik-Zwicker
um die Plastikteile von den Anspritzungen zu trennen.

Sauberm Sie die Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile.
.Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und ubersichtlich
bereithalten.
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M Suivre attentivement les régles suivantes
|.Ne jamais utiliser colle ni peinture auprés d'une flamme.
.Ouvrir la fenétre pendant I'utilisation de colle et de peinture.
Bien refermer les pots de colle et de peinture apes emploi et
les mettre a l'abri du soleil et hors de portee des enfants. Ne
pas respirer colle ou peinture intentionnellement.

Utiliser des ciseaux de modéliste pour découper les piéces
des grappes et retirer tout excés de plastique a l'aide d'un
cutter ou d'une lime.

.Ranger tous les matériaux et outils avec soin.
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W Correct Method for Applying Decals

.Clean model surface with wet cloth.

.Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

.Check with finger tip if design is loose on base paper.

If so, place it on proper position on model and slide off base
paper leaving design on model.

_Move design to exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
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cloth
.When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left
around decals

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

.Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

.Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

ob sich das Motiv vom Tragerpapier
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.Mit dem Finger prufen,
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

.Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dricken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

.Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-

elrander mit einem feuchten Tuch.

WCc 1t appliq
.Nettoyer la surface du modeéle avec un chiffon humide.
.Découper chague décalcomanie de sa planche et la plonger
dans !'eau tiéde pendant vingt secondes.

.Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-support. Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le
modele et retirer doucement le papiersupport.

.Positionner la décalcomanie correctement avec un doigt humide
et éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la
décalcomanie avec un chiffon doux.

.Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.
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WSequire le seguenti regole

| .Non usare mai colla 6 vernice vicino a fonti di calore.
2.Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le finestre in
modo che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchio della
colla e della vernice sia ben chiuso dopo I'uso, tenerli lontani
dalla luce solare e dalla portata dei bambini. La colla e molte
vernici contengono solventi volatili che sono dannosi per la
salute se aspirati troppo a lungo.Non aspirare intenzionalmente
il solvente.

.Usare cesoie per modellisti per staccare le parti dalla intelaia-
tura e ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una
limetta.

4.Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine.

MPor favor, mantener las siguientes reglas

| .Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2.Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-
mento o pintura. Estar seguros de cerrar el tapon fuertemente
en pegamentos y pinturas despues de usarlos y mantenerlos
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
nifos. EI pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
volatiles que hacen dafo a la salud si se inhalan demasiado.
No inhalar disolventes intencionadament.

3.Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico
y arreglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla.
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BMModo esatto per applicare le decalcomanie

| .Pulire la superficie del modello con un panno umido.
2.Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
rli in acpua calda per 20 secondi.

.Controllare col polpastrello se il disegno é allentato sulla base
di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul
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modello facendolo scivolare dalla base di carta.

.Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
sotto la decalcomania mediante un panno soffice di cotone.
.Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido I'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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MMetodo correcto para aplicar las calcomanias

| .Limpiar el modelo con un pano humedo.

2.Recortar cada diseno de la calcomania y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina ne el modelo.

4.Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados
y empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de
debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon.

5.Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo hum-
edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las calcoma-
nias.
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Z FLryfIOo— ORANGE YELLOW | GELBORANGE JAUNE-ORANGE | GIALLO ARANCIO| AMARILLO-NARANJA | B Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while il is
e FLESH FLEISCHFARBE | CHAIR COLOR CARNE CARNE NAE that of Mr. Color. Glue is not included in this kit
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RLMS 1 R 7 =65 RLM LIGHT BULE 65 RLM HELLBLAU 65 RLMBLEUCLAIRSS | BLUCHIARORLM65 | AZULPALIDORLM65 |RLMiZEE@g5  der Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo,
1se BURNT IRON GEBER, EISEN FER BRULE FERRO BRUCIATO HERROBRUNIDO | MEskes wihrend Hl den Ton der Farbserie Mr. Color
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] GUT~T = CLEARBLUE BLAU, REIN BLEU CLAIR BLU CHIARO AZUL CLARO B Sur le guide de peinture, H[Ll correspond au
04| NI #1—7 K5 7FS34087 | OLIVE DRAB OLIVE DRAB OLIVE DRAB OLIVAPALLIDO PARDO ACEITUNA ) numéro de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS

HOBBY COLOR, alors que [l correspond & Mr.

COLOR. Lacolle n'est pas fournie dans ce kit.

H[T] nella indicazione della pittura & il numero

della Gunze Sangyo del colore ad acqua per
Hobby, mentre [l & quello di Mr. Color. La colla

non & inclusa nella scatola di montaggio.

H[1l en indicaciones de pintado. Este es el
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,

mientras [l es el de Mr. Color. EI pegamento

no esta incluido en el Kit.
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| PAINTING SCHEME NUMBER

LACKIERSCHEMANUMMER
NUMEROS DE LA LISTE DE PEINTURES

NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
PINTAR ESQUEMA NUMERO
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Al=H[301/90%+H 606%+H 14% (RLM74)
Bl=H 331/80%+H1119%+H %0 1 % (RLM75)
Cl=H[p185%+H[715% (RLM76)
D|=H[7265%+H6430%+H 515% (RLM81)
El=H[670%+H725%+H[:15% (RLM82)
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Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.

Parti non per uso.

Partes para no usar.
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For Japanese use only.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR
BEBAT KLEINE ONDERDELEN

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.

CONTEM PEGAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B@RN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

MPOIOXH: KATAAAHAO MA MAIAIA ANO TON TPION ETON
MEPEXE!I MIKPA TEMAXIA
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